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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 487

vom/dd. 29.07.2026                                     ore 16:00 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta Comunale:

Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Fernzugang Modalità 
remota

Josef Mair Bürgermeister - Sindaco

Lisa Reichsigl Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Renè Bernard Gemeindereferent - Assessore

Flora Anna Brugger Gemeindereferentin - Assessore

Florian Spiess Gemeindereferent - Assessore X

Bernhard Martin Thaler Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Josef Mair

In  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet

Nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
Ernennung  der  Prüfungskommission  für  das 
Auswahlverfahren zur  Erstellung einer  Rangordnung 
für  die  befristete  Besetzung  einer  Vollzeitstelle  als 
Beamter/Beamtin der Ortspolizei (V. Funktionsebene);

Nomina  della  commissione  esaminatrice  per  la 
procedura selettiva finalizzata alla formazione di una 
graduatoria per la copertura a tempo determinato di 
un posto a tempo pieno di agente di polizia locale (V 
qualifica funzionale);



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Ernennung der Prüfungskommission für das Auswahl-
verfahren zur Erstellung einer Rangordnung für die be-
fristete  Besetzung  einer  Vollzeitstelle  als  Beamter/
Beamtin der Ortspolizei (V. Funktionsebene);

Nomina della commissione esaminatrice per la proce-
dura  selettiva  finalizzata  alla  formazione di  una gra-
duatoria per la copertura a tempo determinato di un 
posto a tempo pieno di agente di polizia locale (V qua-
lifica funzionale);

Vorausgeschickt: Premesso:

➢ dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 305 
vom 06.05.2026 Frau Mia Amatuzio, Beamtin der Orts-
polizei,  der  freiwillige  Dienstaustritt  mit  Wirkung  zum 
31.05.2026 genehmigt worden ist; 

➢ che, con deliberazione della Giunta comunale n. 305 del 
06/05/2026, è stata accolta la richiesta di dimissioni vo-
lontarie della sig.ra Mia Amatuzio, agente di polizia loca-
le, con decorrenza dal 31/05/2026; 

➢ dass mit Kundmachung Nr. 18 vom 17.07.2026 die be-
fristete  Aufnahme  eines  Beamten/einer  Beamtin  der 
Ortspolizei in der V. Funktionsebene in Vollzeit ausge-
schrieben wurde; 

➢ che, con avviso n. 18 del 17/07/2026, è stata indetta la 
procedura  per  l'assunzione  a  tempo  determinato  e  a 
tempo pieno di un agente/una agente di  polizia locale 
nella V qualifica funzionale; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, die Prüfungskommission 
zur Durchführung der befristeten Aufnahme gemäß Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3.  Mai 
2018, Nr. 2, zu ernennen; 

In considerazione della necessità di nominare la commis-
sione  esaminatrice  per  lo  svolgimento  dell’assunzione  a 
tempo determinato ai sensi del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con leg-
ge regionale 3 maggio 2018, n. 2;

Festgestellt, dass laut Art. 31 Punkt d) der Gemeindesat-
zung der Generalsekretär den Vorsitz in den Wettbewerbs-
kommissionen für Personalaufnahmen führt; 

Accertato che, secondo l'art. 31, punto d) dello Statuto Co-
munale il  segretario generale assume la presidenza nella 
commissione giudicatrice per l'assunzione del personale; 

Nach Anhören der  Vorschläge des Generalsekretärs  Dr. 
Manfred  Premstaller,  Frau  Andrea  Kousminscki,  Leiterin 
des Dienstbereiches Personal der Gemeinde Sarntal der 
VII.  Funktionsebene und Herrn Mirko Peruzzo, Oberleut-
nant der Ortspolizei der Gemeinde Sarntal der VII. Funkti-
onsebene als  Mitglieder  der  Prüfungskommission,  sowie 
Frau Rita Trojer als Schriftführerin zu ernennen;

Sentite le proposte del Segretario comunale dott. Manfred 
Premstaller,  si  ritiene di  nominare quali  componenti  della 
commissione  esaminatrice  la  sig.ra  Andrea  Kousminscki, 
responsabile del Servizio Personale del Comune di Sarenti-
no, VII qualifica funzionale, e il sig. Mirko Peruzzo, Tenene-
te della Polizia locale del Comune di Sarentino, VII qualifica 
funzionale,  nonché  la  sig.ra  Rita  Trojer  quale  segretaria 
verbalizzante. 

Nach  Einsichtnahme in  das  zustimmende  administrative 
Gutachten des Verantwortlichen des zuständigen Dienstes 
und in  das zustimmende buchhalterische Gutachten der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes;

Visti i pareri favorevoli del responsabile del relativo ufficio 
sulla regolarità tecnico-amministrativa e della responsabile 
del Servizio finanziario sulla regolarità contabile;

Nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort vollziehbar 
zu erklären, damit das Kolloquium so zeitnah wie möglich 
abgehalten werden kann;

Convenuto di  dichiarare la  presente delibera immediata-
mente esecutiva, in modo che il colloquio possa tenersi al 
più presto possibile;

Aufgrund In base

• der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  9  vom 
08.05.2019;

• al regolamento di contabilità, approvato con delibera del 
consiglio comunale n. 9 del 08/05/2019;

• des einheitlichen Strategieprogrammes 2026 – 2028; • al documento unico di programmazione 2026 – 2028;

• des Haushaltsvoranschlages 2026 – 2028; • al bilancio di previsione 2026 – 2028;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • allo Statuto Comunale vigente;

• der Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper- • al Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-



schaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

tino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
03/05/2018, n. 2;

• des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr. 25 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften“;

• alla Legge Provinciale 12 dicembre 2016, n. 25 “Ordina-
mento contabile e finanziario dei Comuni della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige e delle Comunità Com-
prensoriali”;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. Aufgrund  obiger  Darlegungen  werden  die  nachste-
hend angeführten  Personen zu  Mitgliedern  der  Prü-
fungskommission für das Auswahlverfahren zur Erstel-
lung einer Rangordnung für die befristete Besetzung 
einer Vollzeitstelle als Beamter/Beamtin der Ortspoli-
zei in der V. Funktionsebene ernannt: 

1. Per  i  motivi  sopra  esposti  vengono  nominati 
componenti  della  commissione  esaminatrice  per  la 
procedura selettiva finalizzata alla formazione di una 
graduatoria per la copertura a tempo determinato di un 
posto a tempo pieno di agente di polizia locale nella V 
qualifica funzionale i seguenti signori: 

Dr. Manfred Premstaller – Generalsekretär/Segretario generale
- Vorsitzender/presidente -

Andrea Kousminscki – Leiterin des Dienstbereiches Personal / responsabile del servizio Personale
- Mitglied/membro -

Mirko Peruzzo – Oberleutnant der Ortspolizei / Tenente della Polizia locale
- Mitglied/membro -

Rita Trojer – Verwaltungsassistentin/assistente amministrativa
- Schriftführerin/segretaria-

2. diesen  Beschluss  aus  den  eingangs  angeführten 
Gründen mit einer weiteren Abstimmung ausgedrückt 
durch  Handerheben  mit  einstimmigem  Ausgang,  im 
Sinne des Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3.  Mai 
2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

2. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi citati in 
premessa,  con  una  ulteriore  votazione  unanime 
espressa  per  alzata  di  mano,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4  del  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, immediatamente ese-
cutiva;

3. es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder Bür-
ger gegen die Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen Rekurs 
eingebracht werden. 

3. si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2 entro il periodo di pubblicazione, ogni 
cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare opposizione avverso le deliberazioni 
alla Giunta Comunale. Entro 60 giorni dall’esecutività 
della delibera può essere presentato ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Hashwert administratives Gutachten yfDyIuslhvx6SlSmqx1Blkh57hpcdD9Pe-
LUGco1qh1c=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten /gpsd51GFwGvN87i+l+vCX9LnN6YL0/
tBSdsowcts+o=

valore hash parere contabile

Dienstbereich: Personal
Servizio: Personale
MP/ak



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 

Der Generalsekretär - Il Segretario generale
 Dr. Manfred Peter Premstaller

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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